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AnHotanusa. CrnoxHasg JUHTBUCTHYECKas 3aJada COXpPAaHEHHUsS MparMaTUYecKou
COCTaBJIAIOLIEH TEKCTa OPUTHMHAJA B TEKCTE IEPEBOJla PEUIAETCS B CTaThe HA IIPUMEpE
WHBECTHUIMOHHOTO NacropTa Bonrorpana. Onpenenenbl GakTOphl, OKa3bIBAIOIINE BIIH-
SHUE Ha (OPMUPOBAHUE HHBECTHIIMOHHOW MPUBIEKATEILHOCTH TOPOAA B TIO0ATHHOM
KOMMYHUKaTUBHOM mpocTpaHcTBe. Ocoboe BHUMaHUE YAENEHO BBISBICHHUIO U OMKCa-
HUIO THCKYPCUBHBIX U BHYTPUTEKCTOBBIX OCOOCHHOCTEH, TO €CTh KaHPOOOPA3YIOMINX
MPU3HAKOB MHBECTULIMOHHOTO nacnopra. OxapakTepu3oBaHa KOMIIO3UIIMOHHAS CTPYK-
Typa U Haubonee CylneCTBEHHBIE pa3/ieNibl TEKCTA. YCTaHOBIEHO, YTO €r0 OMpPEeIeNsio-
el MparMaTUYeCcKoi LEeNbI0 SBISETCS OAHOBPEMEHHO MH(POpPMHUpOBaHUE aapecara (B
TOM 4HCJI€ IOTEHIMAIBbHOI0) O NIpeJjaraeMblX yclyrax U CTpeMJI€HUE 3aMHTEPECOBATD
€ro, MpH 3TOM MOCPEIACTBOM YCTAHOBJICHHS HEOOXONMMBIX KOHTAKTOB MOOYINUTH K JIeH-
CTBHIO WJIM B3aHMHOMY OOIIIEHUIO — BBI3BATH JKEJAHNE OCYIECTBUTh HHBECTUIIHOHHYIO
JeATeNbHOCTh Ha TepPUTOPUH ropoaa. OnpeaeneHa poib MOJI0KUTENbHOro oopasa Boi-
rorpaja Juisi JOCTHXKEHHUS COLMONPAarMaTUdecKoi 1enu WHPOPMAIMOHHBIX TEKCTOB O
peaNn3yeMbIX B TOPOJI€ SKOHOMUYECKUX IIPOTPAMMAX U TOTEHIUAIBHBIX IPOEKTAX, IPHU-
BJIEKATEIbHBIX JJI1 HUHBECTOPOB. J[0Ka3aHO, 4YTO NIpH MEPEBOJE NWHBECTUIIMOHHOIO ac-
nopra Bosrorpasna Ha aHIIIMACKUH S3BIK IEPEBOAYUKAM yIAJIOCh COXPAHUTD IparMaTu-
Ky TEKCTa OpUTMHAJA, IIPEKIE BCETO, 32 CUET COXPAHECHUS JIMHTBUCTUYECKUX TPUEMOB
ec peaIn3anui.

KuroueBble c10Ba: HHBECTULIMOHHBIHN MACHIOPT, IMHTBONPArMaTUYECKHM MOAXO, A3bI-
KOBBIE CpencTBa (popMHpPOBaHUS WHBECTUIIMOHHON MPHUBIEKATEILHOCTH, TUCKYPCHBHBIC
BHYTPUTEKCTOBBIE OCOOCHHOCTH, XKaHPOOOpa3yroLe NPU3HAKHY, TparMaTHKa MepeBoja.

IIpouecchl unTerpanuu Poccun B Muposoe
HPOCTPAHCTBO, B YACTHOCTH INI00ATBbHYIO SKOHO-
MHYECKYHO CUCTEMY ITOBIIMSIIN HA YBEIUYEHUE KO-
JMYECTBa 3aKa30B Ha MEPEBOA TEKCTOB MH(OP-
MalMOHHO-PEKJIAMHOTO XapaKTepa: BeO-calToB
KOMITAHU I ¥ TOCTUHUL], KOPIIOPATUBHBIX U TypHUC-
THYECKUX OpOIIop, peKIaMHBIX OYKJIETOB, IMO-
TPEOUTENBCKUX HHCTPYKLIUH U T. JI.

KommanusamM, 4T00BI BEITISAAETE JTOCTOMHO
Ha OTEUYECTBCHHOM PBIHKE, HEOOXOIUMO CO3/1aTh
Ha PYCCKOM SI3BIKE€ JOKYMEHTHI, COACpKaIIue
HH(OPMAIIHIO 0 KOHKPETHOM PErHOHE HIIH TOPO-
Jie, a YTOOBI IPUBJICYH MOTCHI[HAIbHBIX HHBEC-
TOPOB M3-3a pyOeXka, — cO3aTh MparMaTHIECKU
aJIeKBaTHBIC BEPCUHU TAKOTO POja TEKCTOB, MPE-
Ha3HA4YCHHBIC IS TTOMydaTeNiel, TOBOPSIMX Ha
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JApYTuX si3blKax. B CBs3M C 3THUM akTyaJbHOMU
SABJsIETCS pa3paboTKa TEXHOJOTHH IepeBoja
WHBECTUIIMOHHOTO ITACTIOPTAa JJISl CO3JaHUS ITpar-
MAaTU4YCCKN aACKBATHOI'O B JIMHI'BOKYJIILTYPHOM
OTHOIICHUU TCEKCTA.

AJIMUHUCTPAaTUBHBIE IIEHTPHI U PETHOHBI
Poccun BO MHOrOM OTJIIMYAROTCS IpYT OT JIpyra
0 YPOBHIO Pa3BUTHUSI HHPPACTPYKTYPHI, IETIOBO-
MYy HNOTCHIIMATY, YCIOBHUAM, CO3JaBacMbIM JJIA
paboThl HHBECTOPOB. MEKy HUIMHU PacTeT KOH-
KypC€HIIUA 3a IPUBJICUCHUEC HHOCTPAHHBIX NHBEC-
TULIMHA, B KOTOPOH 00JIee YCIEHIHBI TOJILKO TE pe-
THOHBI M TOPOJIa, KOTOPBIE MpeaiaraloT Hanbo-
niee OMaronpHATHBIC YCIIOBUS BEleHHS OM3Heca
HA UX TEPPUTOPUH U TN POKO HHPOPMHUPYIOT MO~
TCHIIUAJBbHBIX JICJIOBLIX ITAPTHCPOB 06 9THUX BO3-
MOXKHOCTAX.

WuBecTHIMOHHBIN TaciopT ObIBaeT Tpex
BHJIOB: IICYaTHBIN, SIIEKTPOHHBIH (IFICKH ), BUPTY-
aJIbHBIN.

MartepurajaoM Halero McciaeloBaHus cTa-
na Opomrtopa «MHBECTHIIMOHHBIN TacopT Boi-
rorpana. Investment Guide to Volgograd», 3aka-
3anHas B 2009 rogy Anmunucrtpanueid Bonror-
paaa B nuie miaBbl ropona PI. I'peGennukoBa,
ero mepBoro 3amectutens A.C. JlaBbIICHKO U
PYKOBOZIUTENA JIeMapTaMeHTa SKOHOMHUKH M UH-
Bectunii O.H. CaapHHUKOBOM.

[Ipex e MHBECTUIIMOHHBIE [TACTIOPTa UHTE-
pecoBajIi B OCHOBHOM CIIELIMATUCTOB SKOHOMH-
YeCKOro MPOQUJIs, OJTHAKO HMHBECTHIIUOHHBIH Mac-
MOPT KaK OOBEKT JIMHTBHCTHUYECKOTO aHaln3a
ONpENEICHHO 3aciayXuBaeT BHUMaHus. [Ipen-
CTaBJIICTCA OYCBUIHBIM, UYTO TCKCT MHBCCTHUIIU-
OHHOT'O MTACIopTa 00JIaJJaeT CBOUMH JHCKYPCHB-
HBIMU U BHYTPUTCKCTOBLEIMUA OCO6CHHOCT$[MI/I, TO
€CTh XaHPOoOoOpa3yrIUMH pu3Hakamu. [1pu ux
YCTaHOBJICHUW Mbl OIIMPAIMCh Ha PE3YIbTAThI
uccnenosanus T.1O. MaxopToBoii, MOCBAIIEHHO-
T'O JIMHT'BOIIPArMaTHYeCKOMY MTOIXOAY K Orpere-
JICHUIO JKaHPOOOPa3yIOMIUX MPU3HAKOB TEKCTA
0OaHKOBCKOr'0 mpocrekra [2].

B nuHTBUCTHKE TEKCTa W MEpeBOIOBEE-
HUU IIUPOKO MPHUMEHSETCsl Kiaccudeckast (op-
Myna kommyHuKamu « Who says what to whom
in which channel with what effect?», umenye-
Mas kak «cxema nsata Wy ]I, Jlacyamna. Ilo-
CKOJIBKY KOHKPETHBIH TEKCT CO3JaeTCsl B KOHK-
PETHOH CHUTyaluy, CUMTAeM IIEeIeCO00pa3HbIM
CHauaja MpoaHaIu3upOBaTh JAMCKYPCUBHBIE, a
3aTEM BHYTPUTCKCTOBLIC IIPHU3HAKU TCKCTaA I10-

CpPEICTBOM BOITPOCOB U3 YIIOMSIHYTOU (POPMYITBI.
Bcenen 3a T.HO. MaxopToBoi, K AUCKYpCHBHBIM
MpHU3HAKAMHU Hapsy ¢ TEMH, KOTOphIE XapakKTe-
PHU3YIOT KOMMYHHKATHBHYIO CUTYAIHIO B Y3KOM
CMBICJIE 3TOTO CJIOBA, MBI OTHOCHM TaKXe MpH-
3HAKH, XapaKTepU3yIollne KOMMYHUKATUBHBIH
¢don: conuanbHO-IeMorpauueckuii KOHTEKCT
KOMMYHHUKAITUH, CTATyCHO-POJIEBBIE, COLIUATBHO-
JneMorpauuecKkue ¥ KOTHUTHBHO-UHTEIIEKTY-
aJbHble OCOOCHHOCTH ajjpecaHTa W ajpecara
(moapo6Ho cM.: [2]).

[lepeunciauM IHUCKYpPCUBHBIE, 3 UMEHHO
CUTyaTHBHBIC MPU3HAKU: aJPECAaHTOM TEKCTa
(xmo?) BbICTymaer agMUHHUCTpanusa Bonrorpa-
Jla B JIMIE CBOMX IMPEICTaBUTENEH; MECTOM pea-
nu3aIuu Tekcra (ede?) — ropon Bonrorpan; un-
TEHIIMEH aZpecaHTa TeKcTa (¢ kakou yenvio?) —
HE TOJBKO XapaKTEpUCTHKA CUTYallUH B TOPOJIE,
HO W CO3J]aHKE ero aTTPaKTUBHOro oOpasza s
TeX, KTO TOTOB BJIOKUThH CBOH JICHBTH B Pa3BH-
THE TIPOCKTOB, TO €CTh COACHCTBHE MPUBIICUE-
HUIO UHBECTUIUH JUTS Pa3BUTHS SKOHOMHKH TO-
pona. Takum oOGpa3oMm, aapecat Tekcra (014
K020?) — 3TO KOHKpETHAas ayIuTopysi, a UMEHHO,
MOTCHIIUATBHBIC UHBECTOPHI.

KoMMyHHKaTHBHO-(YHKIIHOHATIBHBIC TIPH-
3HAKH, TaKue KaK opMa KOMMYHHUKALIUU U CPEI-
CTBO KOMMYHUKAIIUU JICTEPMHHUPOBAHBI (HaKTO-
pOM azpecaHTa. B COOTBETCTBUU C KPUTEPUSIMU,
ONHCAHHBIMU B pabOTaX, MOCBSIICHHBIX O[T OTOB-
Ke HH(POPMaIMOHHBIX TeKcToB [1; 4; 5], «HBec-
TULMOHHBIN nacnopT Boarorpana. Investment
Guide to Volgograd» xapakrepusyercs ClIeayro-
MM 00pa30M: OH MMeeT (popMar OpOIIFOPHEI, KO-
TOpas MPeJICTaBIsET COOOH HAale4aTaHHOE B TH-
norpadun «Ctriis-CepBUC» W HACUHTHIBaOIIEE 45
CTpaHHUI] HENEPHOAMIECKOE U3IAHHE, C COSTUHEH-
HBIMU CKPENKaMU CTPAHUIAMU, BBITYIICHHOE Ha
BBICOKOM TMOJNUTPAQUUIECKOM YPOBHE; TUPAXK CO-
ctaBmi1 400 SK3eMILISIPOB, MOCIEAYIOIIEIO H3a-
Hus He ObU10. PopMaT OPOIIIOPEI HHBECTUIIHOH-
HOT'0 TIACIOpTa MPEIIOoNaraeT UCIob30BaHHUE pa3-
JIMYHOTO pojia rpaduIecKuX CUMBOJIOB, ITU(POBBIX
3HAKOB, KPACOYHBIX (hoTorpaduii, TabIuIL, UILTIOC-
TPHUPYIOIIHX, HAIPUMep, TIoKa3aTelil TPYAOBOTO
MOTEHIIHAaIa TOpoJia U T. 1.

OcHoBHas mparmaThyecKkas yCTaHOBKa
aHAJIM3UPYEMOTO TEKCTa — HH()OPMHPOBATH al-
pecarta (B TOM YHCIIE€ TOTEHLUAIBHOTO) O MPea-
JlaraeMbIX yCIIyrax, OlTHOBPEMEHHO 3aUHTEPECO-
BaTh €r0 U Ha DTOH OCHOBE MOCPEIICTBOM yCTa-
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HOBJICHHUST HEOOXOAMMBIX KOHTAKTOB MOOYIUTH K
JCWCTBHIO / B3AMMHOMY OOIIIEHHIO, TO €CTh BbI3-
BaTh JKEJIaHHE OCYIICCTBUTh WHBECTHUIIMOHHYIO
JSSITEILHOCTh Ha TEPPUTOPUHU Topozaa. Takum
00pazoM, mparMaTH4YecKas «IporpamMmma 1ccie-
JyeMOT'0 TEKCTa TpEICTaBIISECT COO0H STUHCTBO
TpeX YCTaHOBOK: HH(OPMATUBHOH, (aTndeckon
U aneJIATUBHOM.

B «HMuBectuiimonHomM nacnopte Bosnrorpa-
na. Investment Guide to Volgograd» peasnuzyror-
Csl CIIE/YIONINE BHYTPUTEKCTOBBIC IPU3HAKY.

Temartuka Tekcta (o yem?) cBsi3aHa C WH-
BECTHUIIMOHHBIM ITOTeHIMa oM Bonrorpana. MH-
BECTHUIIMOHHBIM MAacopT MPENCTaBIsieT co0oi
Ba)KHBIM JOKYMEHT, B KOTOPOM COICPYKUTCS MH-
Tepecyolias HHBECTOpa KOMILIEKCHast HH(opma-
1M1 OTHOCUTEIBHO MHBECTHIIMOHHOTO [TOTEHIIHA-
JIa TOpOoJia MIIM PErHOHa, 8 UMEHHO TaKHX €ro ac-
MEKTOB, KAK pErHOHAJIbHAS MTOJIMTHKA; SKOH OMH-
Yyeckas UM CollMaibHasi CTaTUCTHKA; aJMHHHUCT-
patuBHas UHPPACTPYKTYpa B chepe MHBECTUIINN;
3aKOHOJATENBLCTBO B chepe MHBeCTHIHIA (crcTe-
Ma rapaHTHH | 3aIUThI IPaB HHBECTOPOB, MOPS-
JIOK TIPOLISIYP MPU PeATU3aI[MH MHBECTUIIMOHHBIX
MPOEKTOB); OM3Hec-MHPpacTpykTypa (puHaHCO-
BO-0aHKOBCKas CHCTeMa, HH(pacTpyKTypa pbIH-
Ka [IEHHBIX Oymar u JIip.); UMEIOLIHecs: pecypchl
(Tone3Hble UCKOMaeMble, HAyYHBIH MOTEHIIHAT,
TPYIOBBIE PECYPCHI U JIp.); OCHOBHBIE OTPacii
MIPOMBIIIIJICHHOCTH, TOTPEOUTENBCKOIO PhIHKA;
TPaHCIIOPTHASI HHPPACTPYKTYpa, YPOBEHb Pa3BU-
THS CBSI3U M TEJICKOMMYHHUKAIIMH;, UMEIOIINECS
WHBECTUIIMOHHBIC IIPOSKTHI; IPEITIOKEHHSI O TIPO-
Jla’Ke 3eMEbHBIX y4acTKOB, OOBEKTOB HeE3aBep-
IICHHOT'0 CTPOUTENHCTBA, TOTOBOr0 OM3HEca,
CBOOOJIHBIC TIPOU3BOACTBEHHBIE TIJIOIIATH.

KoMIo3uIMOHHYI0 CTPYKTYPY HHBECTHIIOH-
Horo nacrnopra Bonrorpana, Gopmupyror:

1. Oznagnenue.

2. Obpawenue enasvl Borzoepada xk un-
6ecmopam.

3. Agmopumemmvie OYeHKU UHBECULU-
OHHO20 nomenyuana Boneoepaoa.

4. Pazoen 1. «Boneoepao: euepa, ce2o0-
HA, 3a6Mmpay.

5. Paszoen Il. «Yemuvipe “u” umsecmuyu-
OHHOU npusiexamenvHocmu Boncoepada».

6. Konmaxmuvle dannvie aoMunucmpa-
yuu Boneozpaoa.

Paznen I «Bonrorpan: Buepa, ceroass, 3aB-
Tpa» MOCBSIIEH HCTOPUKO-IKOHOMHUECKOH XapaK-

TEPUCTHUKE rOpoJia, MPUOPUTETAM €TI0 PA3BUTUS
C YKa3aHHEM OCHOBHBIX 1I€JI€H 1 3a/1a4 UHBECTH-
LIMOHHOM MOJIUTHKH, TiepedrcieHreM OOLIHX Mo-
noxeHnid CTpaTernueckoro miaHa yCTOWIHBOTO
passutust Boirorpan 1o 2025 . u onucanueM uH-
BECTUITMOHHBIX PHCKOB.

B Pazpene II «Yerbipe “u” WHBECTUIIHMOH-
HOW NpuBJIeKaTenbHOCTH Bonrorpana», npen-
CTaBJICHa XapaKTEepUCTUKA MHBECTULIMOHHOU
JIeATeIbHOCTH Ha TeppuTopuu Bonrorpana, nun-
(bpacTpyKTYpbl, HHCTUTYTOB U MHHOBaIui. B ero
noJipasienax JAaeTcs MmoApoOHOe oMM CcaHu e PU-
POIHBIX PECYPCOB, SKOJIOTMH, SKOHOMHUKH, OTpac-
JIEBOH CTPYKTYPHI IKOHOMHUKH C YKa3aHUEM WH-
JIEKCOB MTPOMBIIIJIEHHOTO MPOU3BOACTBA MO BU-
JlaM JIeITEIbHOCTH, TPYJIOBOIO IOTEHIIMAa, Mo-
TPEOUTEIBCKOIO PhIHKA, TPUBEACHBI HOPMATHB-
HO-TIPABOBBIE aKThI, PETYIUPYIOIINE BOMPOCHI
WHBECTUPOBAHUSA Ha TeppuTopuu Bonrorpana,
MoAPOOHO OXapaKkTepu30BaHbl (PUHAHCOBO-KpPe-
IUTHaAs MHPPACTPYKTypa, TPAHCIOPT U JIOTUC-
THKA, KOHCYJIbTAllHOHHBIE YCIIYTU U CEPBUCHAS
HHPPACTPYKTYpa, TAKIKE MEPEUUCICHBI OCHOB-
Hbl€ HEKOMMEPUYECKHUE OpTaHU3alMH, OKa3bIBa-
IOIIHUE YCIYTH UHBECTOPaM, BEICTABKHU U sIpMap-
KH, oOpa3oBaTelibHbIC yupexacHus. Paccmar-
puBaeMbIi pazaen BkirodaeT «Karamor mHBEC-
THITMOHHBIX TPOEKTOB» U «KaTamor nHHOBAIIU-
OHHBIX ITPOCKTOBY.

B «Karanore "HBECTHUITHOHHBIX ITPOCKTOBY
OMHMCaHUE MTPOEKTOB MPEACTABICHO B COOTBET-
CTBHUU CO CHEAYIOIIENH CTPYKTYpOI:

— HaMMEHOBAaHUE MIPOEKTa;

— UHHUITIATOP TIPOEKTA;

— MECTOIOJIOKEHHUE;

— ONMCAHHUE;

— CPOK CTpPOMTENbCTBA;

— CyMMa HEOOXOIUMBIX HHBECTHIIHM.

B «Katanore "HHOBAIIMOHHBIX ITPOEKTOBY
OMHMCaHUE MPOEKTOB MPEACTABICHO B COOTBET-
CTBHUU CO CHEAYIOIIENH CTPYKTYpOI:

— HaMMEHOBAaHHUE IIPOEKTa;

— UHHUITIATOP TIPOEKTA;

— MECTOIOJIOKEHHUE;

— KOHTaKTHBIC JINIIA;

— KOHTaKTHBIC TaHHEIE;

— ONMCAHHUE;

— CPOK CTpPOMTENbCTBA;

— CyMMa HEOOXOIUMBIX HHBECTHIIHM.

B BBIOOpE A3BIKOBBIX CPEICTB IIPH COCTAB-
JIEHUY WHBECTUIIMOHHOTO MAacIOpTa OCHOBHBIM
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KPUTEPUEM SIBJISICTCS UX CIIOCOOHOCTh BBIPA3UTh
€ro MparMaTHYECKUe YCTAHOBKH, HAIIPABICHHOCTh
Ha CO3[laHWe TMPUBJIEKATELHOrO 00pas3a ropoa.
[TapameTpsl MPUBIIEKATETHHOCTH COITHAIEHOTO
o0bexTa ObLTH chopMynTpoBaHbl B.A. MUTSITHHO#
TIPY aHAJTU3E SI3BIKOBBIX U JUCKYPCUBHBIX CPEICTB
(hopMUpOBaHMs aTTPAKTUBHOIO 00pas3a By3a, UTO
TTO3BOJTMJIO ABTOPY YCTAaHOBUTE OOIITHE M YACTHEIC
TIPUHIIATIBI PEIICHISI KOMMYHUKATHBHO-TIparMaTH-
YECKUX 3a/1ad TUMEPTEKCTOB HEMEIKUX U POC-
CHIICKMX YHUBEpCUTETCKHX caifiToB [3]. Benen 3a
B.A. MuTsAruHoi, MbI IojiaraeM, 4To 3HAHHE
TaKuX MPUHIIMIIOB, a TAKXe BiaaeHue 3 dek-
THBHON TEXHOJOTUEH (OPMHUPOBAHUS MHEHUS
yepe3 MHGOPMHUPOBAHUE OTIUYAIOTCS HECOM-
HEHHOW 3HAYMMOCTBIO ISl ITO3UITHOHUPOBAHUS
HE TOJEKO BY30B, HO M a IMIHUCTPATUBHBIX IICH-
TPOB B IIOOAJIBHOM MPOCTPAHCTBE COBPEMEH-
HOM KOMMYHUKaIIUH.

[Ipu niepeBoIe HHBECTUITMOHHOTO TTACTIOPTA
Bonrorpaaa Ha aHIIMKACKUHN S3bIK IEPEBOAYMKAM
YIAJIOCh COXPAHHUTh MPAarMaTHKy TEKCTa OPUTH-
Haja, MPEeXJIe BCEro, 3a CYCT COXPAHCHUS JIMHT-
BHUCTUYECKHX IIPUEMOB €€ PeaTu3alluu.

OnHUM 13 YaCTOTHBIX CPEICTB, UCITONB3Y-
EMBIX B PEIICHUH ITParMaTuyecKoi 3a1a4m yOoeK-
JICHUsI ajpecaTa B MH(GOpMaIMoHHbIX 1 PR-Tek-
CTax, SBISETCS dMUTET. Js co3manus mpuBIie-
KaTeJIbHOro 00pasa ropoja OH HCIONb3YeTCs B
pPa3HBIX KOHTEKCTaX.

OCHOBHBIMHU cpencTBaMu (HOPMHUPOBAHHUS
WHBECTUIIMOHHON TMPHUBJICKATEIFHOCTH TOpoja
BBICTYTAIOT KIUIITHPOBAHHEIE BHIPAKEHUS B CO-
YETaHWU C DIHUTETAMH CO 3HAUECHUEM ITOJIIOKH-
TEIBHOUW OICHKU: npocpeccusnoe o6opyo0osa-
HUe, 8bICOKOKGANUDUYUPOBAHHbIE CNeyUali-
cmbl, Hacmoswjue nPogeccuonanvl, sedywue
yueHvle, 602amblii ACCOpMUMENTN, NOTONHCU-
menvHble MeHOeHYUU.

Hampumep:

VHHOBAIMH IOCTABJICHBI BO [VIaBY yIvIa 1S ObI-
cTporo pa3eutus peruona (c. 38) — Innovations are
considered to be the basis for rapid development of
the regional economy (c. 39);

Benvk Takke HHHOBAIIMOHHBIHM MOTEHIHAT KPYIT-
HBIX TIPEIIPUATHS U BY30B (c. 38) —

Innovation potential of large enterprises and
higher educational institutions is also high (c. 39);

Banrorpai ctan OHHM K3 [IaBHBIX TPAHCTIOPTHBIX
y3710B FOra Poccuu (c. 4) — Volgograd became one of the
main transport junctions of the south of Russia (c. 5).

YcunuBaeT KOMMYHUKaTHBHO-TIparMaTH-
yeckuit 3 ekt TeKcTa, aapecoBaHHOIO MOTEH-
LHATbHBIM HHBECTOPAM, TIEPEUUCIIEHUE KPYTHBIX
OpTaHU3ALMMI U IPEAIPUATHNA PErMOHA.

Hampumep:

— yUpexIeHH, BeIyIINX THHOBAIIMOHHYIO
NeSITeNbHOCTh!

Bonrorpaackuii pernoHanbHbIH HAydHO-TEX HH-
YecKui IIeHTp, Bororpaackuii akageMudecKui IeHTp,
BUTT u AreHTcTBO MHBECTUIMIN U pa3BuTUs Bomror-
panckoii odnactu (c. 38) — Volgograd Regional
Scientific and Technical Center, Volgograd Academic
Center, Volgograd Technologies Transfer Center and
Agency of Investments and Development of Volgograd
Region (c. 39).

JUTSL aHTJIOSI3BIYHOTO PELUITUEHTa a00pEBHATYPBI
paci(poBBIBAIOTCS;
— BBICTABOYHBIX [[EHTPOB:

«BonrorpanKCIIO», BI «Ilapunbiackas sip-
Mapka», «Peruon» (c. 32) — VolgogradEXPO, Tsaritsyn’s
Fair, REGION (c. 33).

— OOILIECTBEHHBIX 00BEIMHEHUH TIPENIpH-
HUMATEIIEH:

Bomnrorpanckoe oraenenue Beepoccuiickoii 00-
mectBeHHOM opranuzanuu «OTIOPA POCCHUWN», He-
KOMMepUecKoe nmapTHepcTBo «Bomnrorpajackue acco-
LUaluy npeanpuHuMareneid, Bonrorpaackas Topro-
BO-TIPOMBIIIIJICHHAs Tanarta, Boarorpaackas oOmie-
crBeHHas opranusams «Kiyo “/lenosoe [ToBomkbe”
(c. 34) — Volgograd Department of All-Russia Public
Organization “RUSSIA’S SUPPORT”, non-for profit
partnership Volgograd Associations of Entrepreneurs,
Commerce and Industrial chamber of Volgograd,
Volgograd Public Organization «Club “Business
Povolzhie”» (c. 35).

MIPH MIEepEeBO/IC TaK Ha3bIBaeMOW Oe39KBHBAJICHT-
HOM JIEKCUKH OTMEYaeM HCIIOIb30BaHHE KOMOU-
HallMW TaKUX [TPHEMOB IIepeBOAA, KaK KaJIbKUPO-
BaHME U TPaHCIUTEpaIys;

— JIeTIOBBIX MapTHEPOB:

...CBSI3M C J1eJOBBIMU napTHepamu: CToMaTo-
Joruyeckoit accoumnanueit Poccuu, Pycckoit runb-
JIMe CoNIeCTBUS IOBETUPHOM TOPTOBIIH, aJIMUHHCT-
panusimMu ropojaa Bonrorpaga u Boarorpanuckoii 06-
nactu, COr030M NMPOMBIIUIEHHUKOB H MPEATNPUHAM -
Teneit Boarorpaackoii odiactu (¢. 32) — ...contacts
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with its business partners: Dentist association of
Russia, Russian Guild for Jewelry Trade,
administration of Volgograd and Volgograd Region,
the Union of industrialists and entrepreneurs of
Volgograd Region (c. 33).

[onoxuTenbHbIi 00pa3 Bonrorpaaa urpa-
€T KJIIOYEBYIO POJib B JOCTHIKCHUU COIMOIIPAr-
MaTHUYECKOU el MHPOPMAITMOHHBIX TEKCTOB O
peain3yeMbiX B TOPOAE IKOHOMUYECKHX TPO-
rpaMMax, a TaKXKXeE O IIOTCHINAJIbHBIX ITPOCKTAaX,
MPHUBJICKATENBHBIX JIJIs1 HHBECTOpoB. OH B 0OJIb-
IIMHCTBE CIYYaeB CO3aeTCsl MOCPEICTBOM JICK-
CHKH, yKa3bIBAIOIICH Ha JOJTYI0 HCTOPUIO TOPO-
na. Mcropuueckuii poH CriocoOOCTBYET CO3aHHI0
o0pa3a M3BECTHOIO, MOJIB3YIOIIEroCsi XOPOIIeH
penyranuei aAIMUHUCTPAaTUBHOTO LIEHTPA.

Hampumep:

Tperuii otan (cepenuna XIX B.— 1917 1) — 6bIc-
Tpoe npeBpauieHue [{apribiHa B KPYNHBI TPaHCIOP-
THBII, TOPrOBBIi ¥ MPOMBILUICHHBIN HEHTP 0011epoc-
cuiickoro 3nauenmsi (c. 4) — The third stage (the middle
of XIX B. — 1917) — rapid transforming of Tsaritsyn
into a large transport, trade and industrial center of
all-Russia importance (c. 5);

YerBeptslii oTamn (Hadano 1920-x . — 1943 1) —
ropox L{apuupH. .. nproOpen yHHKAJIBHYI0 COIHAIb-
HO-TIOTUTHYECKYI0 1 IKOHOMHUYECKYI0 3HAYUMOCTh
(c. 4) — The fourth stage (early 1920s — 1943) —
Tsaritsyn... got unique social, political and economic
importance (c. 5);

BII «IlapuriisiHckas sipMapka» opraHu3yeT crie-
[MAJTM3UPOBAHHBIC SIPMAPKHU M YHHBEPCAIBHBIC BHICTAB-
KU, SIPMapKH, Ipe3eHTalmu 1 korpeperimu ¢ 1994 rona
(c. 32) — FC Tsaritsyn’s Fair has been organizing
specialized and universal exhibitions and fairs,
presentations and conferences since 1994 (c. 33).

[lomuepkuBaercst 3HaYUTENbHAS POIb TO-
pora B IN100aIbHON HCTOPUH, HAIIPUMED:

B mupoBy1o ucropuro CtanuHrpaj Boesn Kak
ropoz-BouH (c. 4) — In the world history Stalingrad is
known as a hero city (c. 5);

...CtanuHrpajckas OuTBa, BHECIIAsk KOPEHHOM
nepesiom B xo1 Bropoii MupoBoii Boiinsbl (c. 4) — The
Stalingrad Battle that was the radical turn in the
Second World War... (c. 5).

B HekoTopbIx (hparMeHTax MoAuepKHBACT-
Csl YHUKAJIbHOCTh, OPUTMHAIBHOCTh TOpOJIa, KO-
TOpBIC MPE3CHTYIOTCS YXKe KIMIIHPOBAaHHBIMU
HOMUHALMSAMH OUHAMUYHBIL, UHHOBAYUOHHDIIL,
VHUKATbHULLL.

Takxum 00pa3oMm, y4eT paccCMOTPEHHBIX
XapaKTepUCTHK TEKCTa MHBECTHIIMOHHOTO Iac-
nopta Bonrorpana mpu nepeBo/ie Mo3BoJIseT co-
XpaHUTb MPAarMaTHYECKYIO COCTaBIISIONIYIO TEK-
CTa-OpUTrHHAaa B TEKCTE Ha IPYTOM SI3bIKE, YEMY
CIIOCOOCTBYET M COXpaHEHHE B TEKCTe-TIepeBO-
Jie TIPUEMOB CO3JIaHH Sl IPUBJIEKATEILHOTO 00pa-
3a COIMANLHOTO OOBEKTa, WCMOIb30BAHHBIX B
TEKCTe-OpUrhHae.

[lepcrieKTUBHBIM TpENCTaBIseTCA aHAINU3
AHIIIOASBIYHBIX OPHUTIMHAJIBHBIX BepCI/Iﬁ TEKCTOB
MOI00HOT0 PO/Ia, @ TAKKE HHBECTUIIOHHOTO ITOp-
Taja Bonrorpanackoli o0nactH, rie MmepeBoj OCy-
IIECTBIISETCS B PE&KUME PEAbHOIO BPEMEHH C
HCIIOJIb30BAHUEM CUCTEMbI MAallTMHHOT'O IIEPEBO/IA.
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Abstract. The article deals with the problem of preservation of pragmatic constituent in
the translated text of investment guide to Volgograd. The author analyses the factors that influence
developing investment attractiveness of the city in the global communicative space. Particular
attention is focused on determination and detailed analysis of its discourse and intra-textual
features, i.e. genre building characteristics. The compositional structure and the most significant
sections of the brochure under analysis are examined. After having studied numerous examples
the author reveals that the key pragmatic aim of the investment guide text is both to inform the
recipient (including a potential one) on the services offered, and to interest him or her, thus,
establishing the necessary contacts, to inspire certain actions or mutual communication, that is,
to cause a desire of carrying out investment activity on the territory of the city. The paper
defines the role of a positive image of Volgograd in achieving a sociopragmatic purpose of
informational texts on the economic programs implemented in the city, including potential projects
which are attractive to investors. The author emphasizes, that while translating the investment
guide to Volgograd into English the translators managed to preserve the pragmatics of the original
text, first of all, by a set of linguistic devices of its implementation.

Key words: investment guide, linguapragmatic approach, linguistic means of developing
investment attractiveness, discourse and intra-textual features, genre building characteristics,

pragmatics of translation.
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